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OBSERVATION des pratiques enseignantes 
en contexte universitaire colombien

RÉFLÉXION

Pourquoi ? La problématique
Comment ? La méthodologie d’une thèse
Quoi ? Les observables choisis

Qu’est-ce qu’on peut dire sur les 
observables ?
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Observer les 
explications 

d’enseignants de 
FLE

sur les compléments 
verbaux

a) La problématique

b) La recherche

c) Les observables
2



1 OBSERVER les explications d’enseignants colombiens sur les compléments verbaux : a) la problématique

Mon constat et positionnement théorico-didactique

L’enseignement des 
bases grammaticales 

facilite la prise de 
conscience sur la 

langue et 
l’autocorrection, il 

limite la fossilisation1

[1] Ellis, 1990 ; Germain, 1996; Grossmann & Vargas, 1996 ; Bruley, 2014 ; Bérard, 2016 ; Cuq & Grucca, 2017; Bosque, 2018 ; Chiss & David, 2018 3



1 Les compléments verbaux directs et indirects du français sont complexes à expliquer  
en contexte colombien parce que…

a b c

… l’objet a des 
caractéristiques 

morpho - sémantiques 
complexes1

Présence ou non de 
préposition entraînant 

différentes 
significations

DE
parler                     qqn

SUR

… la proximité 
linguistique ESP-FRA 

crée des interférences, 
facilite le calque et, 

souvent, l’erreur2

a
le

les
préposition

pronoms 
compléments

CALQUES

j’écoute à mon amie*
je les parle*

Larsen aime à Frieda*
Larsen la téléphone*

[1] De Salins, 1996 ; Blanche-Benveniste, 2002 ; Maillard, 2002 ; Bruley-Meszaros, 2010 ; Larjavaara, 2019 
[2] Rouanne, 2010 ; Pino Serrano & Valcárcel Riveiro, 2016 ; Narro, 2016 ; Alvarado, 2018 ; Psilakis-Guichard, 2018 ; Larjavaara, 2019 ; Baquero Et Al, 2020 ; Leveque, 2020 ; Sánchez, 2020b 

[3] Canelas-Trevisi, 2009 ; Cicurel, 2011 ; Suso López, 2011 ;  Laurens, 2013 ; Goes, 2015, Bérard, 2016 ; Beacco, 2018

… les caractéristiques 
du contexte de l’étude 

posent des limites3

progression 
contenus 

grammaticaux

alignement de 
l’enseignement

formation 
des 

enseignants

OBSERVER les explications d’enseignants colombiens sur les compléments verbaux : a) la problématique
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explications 
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sur les compléments 
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1

Comment les enseignants de FLE 
expliquent cet objet grammatical ?

Comment aident-ils leurs apprenants à 
identifier la construction verbale1 ?

« comment je sais si le verbe est COD ou COI ? »

[1] Rouanne, 2010 ; Pino Serrano & Valcárcel Riveiro, 2016 ; Narro, 2016 ; Alvarado, 2018 ; Larjavaara, 2019 ; Sánchez, 2020b

OBSERVER les explications d’enseignants colombiens sur les compléments verbaux : b) la recherche

Ma question
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Francis GROSSMANN 
Université Grenoble 

Alpes

Cristelle CAVALLA
Université Sorbonne 

Nouvelle - Paris 3

Décrire les formes de 
l’explication sur un 

même objet 
grammatical du 
français dans le 

contexte universitaire 
colombien

Encadrement

ObjectifThèse en 
cours 1

OBSERVER les explications d’enseignants colombiens sur les compléments verbaux : b) la recherche

[1] Sánchez, 2020, 2020b, à paraître 7



1

Contexte 
de 

l’étude2 
universités de 

Bogotá
(publique et 

privée)

12
enseignants

220
étudiants

3 
programmes 

enseignement du 
FLE

(licences et cours 
tout public)

OBSERVER les explications d’enseignants colombiens sur les compléments verbaux : b) la recherche
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1 OBSERVER les explications d’enseignants colombiens sur les compléments verbaux : b) la recherche

Méthodologie de recueil de données1

Étude 
ethnométhodologique1

Protocole 
de 

recherche

Observation
de l’agir de 

l’enseignant de 
langues

Observation 
enregistrée

Entretien

Questionnaire

Deux modèles
méthodologiques2

[1] Cambra Giné, 2003 [2] Schneuwly & Dolz, 2009 ; Canelas-Trevisi 2010, 2014, García-Debanc 2004, 2006, 2009

Groupe de Genève

Travaux de Toulouse Enseignants

Apprenants
9
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Données recueillies

127
questionnaires

26
heures de 

cours 12
entretiens

…et corpus

47
questionnaires

15
heures 

de cours 5
entretiens

13 
séances 
de cours   

5,5 
heures

47 
étudiants

5 
enseignants

+ documents 
(livres et grammaires FLE, photocopies, photos du 

tableau, programmes, documents de l’État, etc.)

OBSERVER les explications d’enseignants colombiens sur les compléments verbaux : b) la recherche
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OBSERVER les explications d’enseignants colombiens sur les compléments verbaux : c) les observables I

Prof comment je sais si le verbe est COD ou COI ?

COMPARAISONS LINGUISTIQUES 1
enseignantsense

igna
nts

Constructions verbales Phrases pronominalisées

Basées sur…

FRANÇAIS

aimer qqn

parler à qqn

appeler qqn

ESPAGNOL

amar a alguien

hablar a alguien

llamar a alguien

FRANÇAIS

je l’aime

je lui parle

je l’appelle

ESPAGNOL

yo lo amo

yo le hablo

yo lo llamo

exemples exemples

A, B, C D, E

Stratégies Enseignantes

[1] Castellotti, 2001 ; Candelier, 2009 ; Gajo, 2014 ; Sánchez, 2020b
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OBSERVER les explications d’enseignants colombiens sur les compléments verbaux : c) les observables I

Prof comment je sais si le verbe est COD ou COI ?

COMPARAISONS LINGUISTIQUES1

enseignantsense
igna

nts

Constructions verbales Phrases pronominalisées

Basées sur…

A, B, C D, E

FRANÇAIS

aimer     - qqn
parler à  qqn

appeler   - qqn  

ESPAGNOL

amar a alguien
hablar  a  alguien
llamar  a alguien

FRANÇAIS

je   l’  aime
je  lui parle
je    l’  appelle

ESPAGNOL

yo lo amo
yo le hablo
yo lo  llamo

la, lo = la, le, l’
DIRECT

las, los = les
le = lui

INDIRECT
les = leur

Sauf quelques 

exceptions : 

téléphoner, 

remercier

Stratégies Enseignantes

contextualisations2

[1] Sánchez, 2020b ; [2] Beacco, 2018
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OBSERVER les explications d’enseignants colombiens sur les compléments verbaux : c) les observables I

Prof comment je sais si le verbe est COD ou COI ?

COMPARAISONS LINGUISTIQUES 
enseignantsense

igna
nts

Constructions verbales Phrases pronominalisées

Basées sur…

A, B, C D, E

Comme les 
constructions verbales 
ne se ressemblent pas 

dans les deux langues, on ne peut 
pas comparer

pour identifier si le verbe est direct ou 
indirect en français

conclusions1 conclusions

Comme les 
phrases pronominalisées

se ressemblent
dans les deux langues, on peut 

comparer
pour identifier si le verbe est direct ou 

indirect en français
MÉMORISATION COMPARAISON

Stratégies Enseignantes

[1] Sánchez, 2020b
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OBSERVER les explications d’enseignants colombiens sur les compléments verbaux : c) les observables II

COMPARAISONS LINGUISTIQUES 
enseignantsense

igna
nts

dont la conclusion

A, B, C D, E
MÉMORISATION COMPARAISON

PLURILINGUEMONOLINGUE

Démarche 
Explicative

Très présente 

dans le contexte

L1 en cours de FLE1NON OUI
[1] Castellotti, 2001 ; Candelier, 2014 ; Cuq & Grucca, 2017 ; Defays, 2018 ; Puren, 2020
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OBSERVER les explications d’enseignants colombiens sur les compléments verbaux : c) les observables II

PLURILINGUEMONOLINGUE
Démarches Explicatives

université publique
(2/2) contexte université privée

(2/3)
longues

moins de groupes-classe par 
niveau 

=
programmation plus libre

longueur des séquences

courtes
plus de groupes-classe par 

niveau 
= 

programmation moins libre

aspects de l’objet grammatical focus des enseignants identification de la construction 
verbale

représentations critères de comparaison linguistiques
« classiques » exercices de grammaire1 « classiques » et traduction

didactique du FLE formation des enseignants 1 didactique du FLE
et traduction

[1] Sánchez, 2020
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Réfléchir sur les 
explications 

d’enseignants de 
FLE colombiens 

sur les compléments 
verbaux



2
DISCOURS DES ENSEIGNANTS

« il y a un truc qui peut fonctionner en espagnol et 
que ça va vous

donner… le quatre-vingt-dix pour cent des cas, ça 
fonctionne. C’est que vous traduisez en espagnol » 

Enseignant D

« No se les olvide : si en español es directo, en 
francés también va a ser directo ¿listo ?» 

Enseignant E

« moi, je ne vous conseille pas vraiment de… de 
comparer avec l’espagnol parce que, y a de… y a de… 

euh… des cas où ça fonctionne, y a des cas où ça 
fonctionne pas et après vous allez vous mêler la tête » 

Enseignant A

« ce n’est pas comme en espagnol, alors je vais vous 
demander de ne pas… bon… essayez… c’est quelque 
chose : on dit toujours ‘ne pensez pas en espagnol’, 

c’est-à-dire, concentrez-vous plutôt sur la langue française 
que sur la langue espagnole, votre langue » 

Enseignant B

« donc, si tu penses en espagnol, c’est pas une bonne 
stratégie parce qu’en espagnol tu vas aller de manière 

systématique « a » amar a alguien, llamar a alguien, ver a 
alguien. Uhm ? Mais en français c’est petit à petit que tu 

apprends. Uhm ? Voilà »
Enseignant C

PLURILINGUESMONOLINGUES

RÉFLÉCHIR sur les explications d’enseignants colombiens sur les compléments verbaux 
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2 RÉFLÉCHIR sur les explications d’enseignants colombiens sur les compléments verbaux 
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Quels ENJEUX didactiques ?

Démarches 
didactiques

Comparaisons

Représentations

basées sur les conclusions tirées des comparaisons

…sur l’enseignement des langues
…sur l’objet grammatical et son enseignement
… sur le rôle de la L1 en cours de L2
… provenant de la formation et des ouvrages de référence1

… limitées en fonction des connaissances sur l’objet grammatical en L1
… facilitées par 1) la proximité linguistique : formes identiques de  

l’objet grammatical en L1 et L2
2) le partage de la L1 enseignant/apprenants« naturelles »

[1] Sánchez, (à paraître)



2
RÉFLÉCHIR sur les explications d’enseignants colombiens sur les compléments verbaux 
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Quelles PISTES didactiques ?

Repenser la progression 
des contenus 

grammaticaux dans les 
programmes en tenant 
compte des recherches 

sur l’acquisition de la 
grammaire de la L2 1

apprentissage 
basé sur 
corpus 3

Enrichir la formation en grammaire : 
les cours de grammaire pour des 

futurs enseignants négligent souvent 
l’aspect didactique de la grammaire 

pour se centrer sur le linguistique qui 
néglige souvent la compréhension 
(comparée) du fonctionnement de 

l’espagnol 

Ludique 4

[1] Véronique, 2009 ; [3] Auzéau & Abiad [3] Silva, 2007



CONCLUSIONS

OBSERVATION DES PRATIQUES RÉELLES 
D’ENSEIGNEMENT DU FLE

Recherche peu explorée dans le contexte

Consolider les formes internes de l’explication 
grammaticale

Faire connaître à la communauté scientifique les 
formes dont les démarches didactiques s’actualisent 
dans des contextes spécifiques, hors la francophonie

21

Mieux comprendre l’expertise 
professionnelle



CONCLUSIONS
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Il est important de connaître ce que les 
enseignants font réellement en cours de 

langue pour renforcer les formations de base 
et pendant l’exercice du métier

+ de connaissances sur les objets grammaticaux de la L1

d’autres démarches et leur mise en pratique

Des nouveaux outils pour l’enseignement

Partage d’expériences Passer de 
l’« innovation » (très 

esthétique et quelques 
fois inefficace) à 

l’efficacité innovatrice 
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